@ Qur'an, The Miracle of Islam!

Chapter ‘)

Facts of History

VY/Y Historical Approach

The Holy Qur’an repeatedly incites people to travel the earth in order
to discover the relics of previous nations and to inductively consider
history and Allah’s ways. This methodology was not attained by
historians until the end of the eighteenth century and the beginning of the
nineteenth century, with the discoveries of the lost city of Troy and the
Rosetta Stone. Henceforth, the gates of historical knowledge opened
wide.

Consider the following Qur’anic verses:
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Meaning: And verily, We have sent among every Ummah (community,
nation) a Messenger (proclaiming): "Worship Allah (Alone), and avoid
(or keep away from) Taghut (all false deities)." Then of them were some
whom Allah guided and of them were some upon whom the straying was
justified. So travel through the earth and see what was the end of those
who denied (the truth). (Surah An-Nahl — Verse No. Y1)
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Meaning: Do they not travel in the earth, and see what was the end of
those before them? They were superior to them in strength, and they
untiled the earth and populated it in greater numbers than these (pagans)
have done, and there came to them their Messengers with clear proofs.
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Surely, Allah wronged them not, but they used to wrong themselves.
(Surah Ar-Rum — Verse No. 1)
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Meaning: And We sent not before you (as Messengers) any but men,
whom We inspired from among the people of townships. Have they not
travelled through the earth and seen what was the end of those who were
before them? And verily, the home of the Hereafter is the best for those
who fear Allah and obey Him. Do you not then understand? (Surah
Yusuf — Verse No. Y+ 1)
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Meaning: Verily, you pass by them in the morning. And at night; will
you not then reflect? (Y YA)” (Surah As-Saffat — Verses Nos. YTV - 1TA)

See also: (Surah Al-"Imran — Verse No. ‘YV), (Surah Al-An’am —
Verse No. V), (Surah An-Naml — Verse No. 1), (Surah Ar-Rum —
Verse No. £Y), (Surah Fatir — Verse No. £¢), and (Surah Ghafir — Verse
No. AY).

VY/Y Natural History

This 1s the study of the historical development of the earth’s
geological layers, and the history of life on earth and also under the seas.
It relies on excavations all over the world to search for, examine, and
analyze ancient remains; utilizing scientific methods such as microscopic
examination, carbon dating, etc. This affirms the Qur’anic verse that
combines Allah’s ability to initiate creation and then to repeat it again on
the Day of Resurrection:
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Meaning: Say: "Travel in the earth and and see how (Allah) originated
creation, and then Allah will bring forth (resurrect) the creation of the
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Hereafter (i.e. resurrection after death). Verily, Allah is Able to do all
things. (Surah Al-"Ankabut — Verse No. ¥+)

V\/Y The Pharaoh of Exodus

The eventful history of the ancient Egyptians had declined by the end
of the last pharaonic dynasty. Following this was the Greek invasion of
Egypt, followed by the Romans. History drew a curtain over the events
of this time with the ruin of cities, the fire in the Alexandrian library, and
some other factors. Only a few of the historical events of that period were
mentioned in manuscripts, such as the history of Herodotus. So the
history of this period remained a secret, inscribed on the pharaonic tombs
and on the walls of the remaining temples and obelisks, in a language
whose hieroglyphics were only understood at the beginning of the
twentieth century, with the discovery of the Rosetta Stone. More of this
history was revealed at the beginning of the twentieth century, with the
discovery of the mummies of the pharaohs and the accompanying buried
treasures. With these discoveries, the whole world learned that the
ancient Egyptians had been enthusiastic about embalming dead bodies,
especially those of their kings and nobles, believing that embalming
ensured their resurrection and perpetuity. The history of the pharaonic
period revealed more of the exactness of the Qur’anic knowledge, the
word of the All-Knowing Creator, following the discovery that the corpse
of the Pharaoh of Exodus had remained intact after he drowned while
chasing the Prophet of Allah, Musa (Moses) (peace be upon him) and his
Israelite followers:
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Meaning: And We took the Children of Israel across the sea, and Fir'awn
(Pharaoh) with his hosts followed them in oppression and enmity, until
when drowning overtook him, he said: "I believe that there is no god
except He in Whom the Children of Israel believe, and I am one of the
Muslims (those who submit to Allah's Will).” “Now (you believe) while
you refused to believe before and you were one of the corruptors.” So
this day We shall deliver your (dead) body (out from the sea) that you



Facts of History @

may be a sign to those who come after you! And verily, many among

mankind are heedless of Our signs.” (Surah Yunus — Verses Nos. 9+ -
‘\Y)

Undoubtedly, Pharaoh's body was taken out of the water after the
chase had ended and his army had been defeated, in order to be
embalmed as the corpses of the previous pharaohs had all been. All these
embalmed bodies have been discovered one after the other by the
archeologists. Their studies say that Pharaoh was most probably
Merneptah, who ruled from YY¥Y-YYY+ B.C. and whose mummy is kept
in the Egyptian Museum in Cairo. There are other viewpoints that
consider Thutmose III to be the Pharaoh (Yo+Y-Y£¢Y B.C.). Whoever
Pharaoh was, his dead body has been embalmed and remains a lesson for
generations. In earlier times, no one knew that the dead bodies of the
pharaohs had been embalmed and that they would be discovered in the
preceding times. This 1s a specific proof of the truthfulness of the Great
Qur’an.

VY/¢ The Torah and the Gospels

Allah, the Exalted, revealed to His illiterate Prophet (SAWS) some
Qur’anic verses that affirmed the fact that the sources of the previous
scriptures had been lost and hidden, and that their laws were changed by
the Jewish rabbis and the Christian monks:
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Meaning: Those to whom We gave the Scripture (Jews and Christians)
recognize him as they recongize their sons. But verily, a party of them

conceal the truth while they know it. (Surah Al-Baqarah — Verse No.
) 2'&)
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Meaning: Verily, those who conceal the clear proofs, evidences and the
guidance which We have sent down, after We have made it evident to
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mankind, they are the ones cursed by Allah and cursed by the cursers.
(Surah Al-Baqarah — Verse No. Y°%)
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Meaning: Verily, those who conceal what Allah has sent down of the
Book, and purchase a small gain therewith (of worldly things), they eat
into their bellies nothing but fire. Allah will not speak to them on the Day
of Resurrection, nor purify them, and theirs will be a painful torment.
(Surah Al-Baqarah — Verse No. YV ¢)
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Meaning: Do you (faithful believers) covet that they will believe in your
religion 1n spite of the fact that a party of them used to hear the Word of
Allah, then they used to change it knowingly after they understood it?
(Surah Al-Baqarah — Verse No. V2)
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Meaning: Then woe to those who write the Book with their own hands
and then say, "This is from Allah," to purchase with it a little price! Woe
to them for what their hands have written and woe to them for that they
earn thereby. (Surah Al-Baqarah — Verse No. V9)
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Meaning: That is because Allah has sent down the Book (the Qur'an) in
truth. And verily, those who disputed as regards the Book are far away in
opposition. (Surah Al-Bagarah — Verse No. V1)
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Meaning: Truly, the religion with Allah is Islam. Those who were given
the Scripture (Jews and Christians) did not differ except, out of mutual
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jealousy, after knowledge had come to them. And whoever disbelieves in
the signs of Allah, then surely, Allah is Swift in calling to account.
(Surah Al-"Imran — Verse No. Y%)
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Meaning: O people of the Scripture (Jews and Christians): "Why do you
mix truth with falsehood and conceal the truth while you know? (Surah
Al-"Tmran — Verse No. V)
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Meaning: And verily, among them is a party who distort the Book with
their tongues (as they read), so that you may think it is from the Book,
but it is not from the Book, and they say: "This is from Allah," but it is
not from Allah; and they speak a lie against Allah while they know it.
(Surah Al-"Imran — Verse No. YA)
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Meaning: All food was lawful to the Children of Israel, except what
Israel made unlawful for himself before the Tawrah (Torah) was
revealed. Say (O Muhammad SAWS): "Bring here the Tawrah (Torah)
and recite it, if you are truthful. (Surah Al-"Tmran — Verse No. 1Y)
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Meaning: (And remember) when Allah took a covenant from those who
were given the Scripture (Jews and Christians) to make it known and
clear to mankind, and not to hide it, but they threw it away behind their
backs, and purchased with it some miserable gain! And indeed worst is
that which they bought. (Surah Al-"Imran — Verse No. YAY)
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Meaning: (Some) of (the ones) who have Judaized pervert the Wordings
from their (original) meanings and say, “We have heard and we disobey,”
and’ “Give ear without being made to hear,” and, “Ra‘ina (in Arabic:
Heed us, but in Hebrew it is a derisive connotation),” twisting with their
tongues and discrediting the religion. And if they said, “We have heard
and we obey,” and, “Give ear,” and, “Look at us,” it would have been
more charitable for them and more upright; but Allah has cursed them for
their disbelief, so they do not believe except a few. (Surah An-Nisa’ —
Verse No. £1)
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Meaning: O you Population of the Book, our Messenger has already
come up to you; he makes evident to you many things you have been
concealing of the Book, and he is clement about many things. A light has
already come up to you from Allah, and an evident Book. (Surah Al-
Ma’idah — Verse No. )

A il pd ) S Lalp 1508 (ol Gom AR (B (58 g Lol SLTAS Y g ig)
Cra oS G gl gl Al L R0 58 (sl il (ol 153 Ll s sl
GLbd (8 4385 AlY AJAL;—AJUJAIADJ.UA@JJJDJAA\.A eﬁj\u\u\gﬁ\g&aw\ym
bﬁY\He@Jgﬁ@ﬂ\gA**ﬂﬂ%u\m\ éﬁéua.“dd\g\h.uw\u—aﬂ

(vuhcu\&

Meaning: O Messenger (Muhammad SAWS)! Let not those who hurry to
fall into disbelief grieve you, of such who say: "We believe" with “their
mouths but their hearts have no faith. And of the Jews are men who listen
much and eagerly to lies - listen to others who have not come to you
perverting the wordings from their original meanings; they say, "If you
are given this, take it, but if you are not given this, then beware!" And
whomsoever Allah wills to (subject to) temptation, then you will never
possess for him anything against Allah. Those are the ones whose hearts
Allah does not want to purify (from disbelief and hypocrisy); for them
there 1s a disgrace in this world, and in the Hereafter a great torment.
(Surah Al-Ma’idah — Verse No. £V)
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Meaning: They did not estimate Allah with an estimation due to Him
when they said: "Nothing did Allah send down to any human being (by
inspiration)." Say (O Muhammad SAWS): "Who then sent down the
Book which Musa (Moses) brought, a light and a guidance to mankind
which you (the Jews) have made into (separate) papersheets, disclosing
(some of it) and concealing (much). And you were taught (through the
Qur'an) that which neither you nor your fathers knew." Say: "Allah (sent
it down)." Then leave them to play in their vain discussions. (Surah Al-
An’am — Verse No. 1Y)
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Meaning: They (Jews and Christians) took their rabbis and their monks to
be their lords besides Allah (by obeying them in things which they made
lawful or unlawful according to their own desires without being ordered
by Allah), and (they also took as their Lord) Messiah, son of Maryam
(Mary), while they (Jews and Christians) were commanded to worship
none but One //ah (God - Allah), none has the right to be worshipped but
He. Praise and glory be to Him, (far above is He) from having the
partners they associate (with Him). (Surah At-Tawbah — Verse No. ¥V)

Modern historical studies have traced the development of the present
texts of both the Old and New Testaments, which greatly differ from the
authentic texts of the Hebrew Torah and the Aramaic Gospels, whose
whereabouts no one knows. The recording of the current texts of the
Torah took place more than one thousand years after the death of Musa
(Moses). Besides the remains of the Ten Commandments, the Torah
mostly includes the national, historical, and legislative heritage of the
Children of Israel through several centures. It has therefore become
difficult now to call the present Torah a Divine Book.

As for the Gospels, they consist of the four gospels according to
Mathew, Mark, Luke, and John, which are believed to have been written
during the second century after "Isa (Jesus) (peace be upon him). As
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mentioned in the Encyclopaedia Britannica, many historians greatly
doubt the attribution of the four Gospels to the above-mentioned
Disciples. They are narratives of the life of Isa (Jesus) (peace be upon
him), full of obvious mutual differences, undoubtedly due to the fact that
they were written by people who were in different places and at different
times. Other hands have subsequently changed the Gospels over the
years. There is no room here to enumerate and specify these differences,
whether between the four Gospels or between chapters within the very
same Gospel. This 1s also the case with many of the sentences and
narratives included in them that are not consistent with logic. These
differences have been verified by authorized studies of Christian texts.

However, we will mention an important example here, concerning the
birth and crucifixion of “Isa (Jesus). Both the Gospels according to
Mathew and Luke attribute the lineage of “Isa to that of Joseph the
Carpenter, the fiancé of Maryam (the Virgin Mary), despite the fact that
the Messiah (peace be upon him) had no father, just like Adam (peace be
upon him) before him. Additionally, the lineages mentioned in Mathew's
Gospel and in Luke's Gospel are greatly different!

The narratives mentioned in the four Gospels concerning the alleged
crucifixion and resurrection of ‘Isa also contradict each other. The
Disciples did not witness the crucifixion and no decisive narrative has
been quoted from them. When analyzing John's Gospel it becomes clear
that the person that the Jews brought down quickly from the cross before
the Sabbath was still alive. This is verified in the following quotation:

“But when they came to Jesus, and saw that he was dead already,
they broke not his legs. But one of the soldiers with a spear pierced his
side, and forthwith came there out blood and water.” (John, ) 9:¥Y-Y¢)

This narration is not in accordance with what is mentioned in the other
Gospels concerning the scene of the crucifixion. On the other hand, when
“Isa (peace be upon him) met his Disciples theteafter, he was not a spirit
coming from the Hereafter, but a living human being. According to
Luke's Gospel, in order to pacify and reassure the Disciples that he was
still a living human being:



Facts of History

VAo

“But they were terrified and affrighted, and supposed that they had
seen a spirit. And he said unto them, Why are ye troubled? and why do
thoughts arise in your hearts? Behold my hands and my feet, that it is |
myself: handle me, and see; for a spirit hath not flesh and bones, as ye
see me have. And when he had thus spoken, he shewed them his hands
and his feet. And while they yet believed not for joy, and wondered, he
said unto them, Have ye here any meat? And they gave him a piece of a
broiled fish, and of an honeycomb. And he took it, and did eat before
them.” (Luke, Y £:YV-£Y)

As for the story of the resurrection according to the testimony of
Mary Magdalene, the narratives of the four Gospels again differ from
each other. This can be shown by comparing the following chapters of
the Gospels:

(Mathew, YA), (Mark, Y1), (Luke, Y¢), and (John, Y +).

Allah does speak truly as in the following Qur’anic verses:
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Meaning: And because of their (Jews) disbelief and uttering against
Maryam (Mary) a grave false charge; And because of their saying (in
boast), "We killed Messiah “Isa (Jesus), son of Maryam (Mary), the
Messenger of Allah," - but they killed him not, nor crucified him, but the
resemblance of “Isa (Jesus) was put over another man (and they killed
that man), and those who differ therein are full of doubts. They have no
(certain) knowledge, they follow nothing but conjecture. For surely; they
killed him not (Jesus); But Allah raised him [Isa (Jesus)] up unto
Himself. And Allah is Ever All-Powerful, All-Wise. (Surah An-Nisa’ -
Verses Nos. Y21 - YoA)

The Prophet Muhammad (SAWS), his tribe, and the pious
predecessors did not know before hand the details that were affirmed by
the Holy Qur’an concerning ‘Isa, otherwise the Prophet would have
debated with the People of the Book (the Christians) over them. And it is
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also known that there was no Arabic version of the Bible (the Torah and
the Gospels) until the tenth century C.E.

VY/® Muhammad in the Prophecies of Musa and “Isa

The Holy Qur’an revealed what was hidden in the texts of the Torah
and the Gospels concerning the glad tidings of the Seal of the Prophets
(the final one), Muhammad (54 W'S):
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Meaning: And (remember) when Allah took the Covenant of the
Prophets, saying: "Take whatever I gave you from the Book and wisdom,
and afterwards there will come to you a Messenger (Muhammad SAWS)
confirming what 1s with you; you must, then, believe in him and help
him." Allah said: "Do you agree (to it) and will you take up My Covenant
(which I conclude with you)?" They said: "We agree." He said: "Then
bear witness; and I am with you among the witnesses (for this)." (Surah
Al-"Tmran — Verse No. AY)
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Meaning: Those who follow the Messenger, the Prophet who can neither
read nor write (i.e. Muhammad SAWS) whom they find written with
them in the Tawrah (Book revealed to Moses) and the Injeel (Book
revealed to Jesus), - he commands them for beneficence; and forbids
them from maleficence; making lawful for them the good things, and
prohibiting for them the wicked things, and ridding them of their
obligation and the shackles that were upon them. So those who believe in
him (Muhammad SAWS), honour him, help him, and follow the light
(the Qur'an) which has been sent down with him, it is they who will be
successful. (Surah Al-A'raf — Verse No. YeV)
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Meaning: And verily, it is in the Scriptures of the earliest people. Is it not
a sign to them that the learned scholars of the Children of Israel knew it

(as true)? (Surah Ash-Shu'ara’ — Verses Nos. Y37 - 14YV)
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Meaning: And thus We have sent down to you the Book. So the ones to
whom We have brought the Book believe in it; and some of these believe
in it; and in no way does anyone repudiate Our signs except the
disbelievers. And in no way did you recite any Book before (this), nor
did you pen it with your right (hand); then the wrongdoers would indeed
suspect it. (Surah Al-"Ankabut — Verses Nos. £V - £A)
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Meaning: Say: "Tell me! If this (Qur'an) is from Allah, and you deny it,
and a witness from among the Children of Israel testifies that this Qur'an
is from Allah, so he believed (embraced Islam) while you are too proud
(to believe)." Verily! Allah guides not the people who are Zhalimun
(polytheists, disbelievers and wrong-doing). (Surah Al-Ahqaf — Verse
No. '+)
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Meaning: And (remember) when “Isa (Jesus), son of Maryam (Mary),
said: "O Children of Israel! 1 am the Messenger of Allah unto you
confirming the Tawrah (Torah, which came) before me, and giving glad
tidings of a Messenger to come after me, whose name shall be Ahmad
(i.e. Muhammad SAWS). But when he came to them with clear proofs,
they said: "This is plain magic. (Surah As-Saf — Verse No. 1)
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If the Prophet Muhammad (SAWS) had known anything about the
texts of the Bible concerning the Seal of the Prophets, he would have
declared it to the people, as clarified above. Historically, it has been
established that there was no Arabic version of either the Old or the New
Testaments at the time of the revelation of the Holy Qur’an or in the
following centuries, otherwise the copious legacy of the Arabic heritage
would have referred to it.

Firstly- Evidence in The Old Testament (Torah):

A- The Prophet wherefrom?: Profecies in the Old Testament
concerning the promised prophet are clear. They mention that the
message of monotheism would emanate from a nation other than the
Israelites, and that the final prophet would be one of their cousins:.

- I will raise them up a Prophet from among their brethren, like unto
thee, and will put my words in his mouth; and he shall speak unto them
all that I shall command him. (Deuteronomy, Y A:A)

The phrase “from among their brethren” verifies that the final prophet
would be one of Ishmael’s sons and not of Isaac’s, otherwise the
quotation would read 'from amongst yourselves or your offspring.

' In addition to this, the promised prophet was to be a light coming from
the Arab Peninsula:

- And this is the blessing, wherewith Moses the man of God blessed the
children of Israel before his death. And he said, The Lord came from
Sinai, and rose up from Seir unto them; he shined forth from mount
Paran, and he came with ten thousands of saints: from his right hand
went a fiery law for them. (Deuteronomy, YV:1-Y)

Paran, according to the text of Torah, is an old name for the Mecca
area where the prophet Ibrahim (Abraham), together with his wife Hagar
and son Ishmael, immigrated to:

- And God was with the lad; and he grew, and dwelt in the wilderness,
and became an archer. And he dwelt in the wilderness of Paran: and his
mother took him a wife out of the land of Egypt. (Genesis YY:Y+-VY)



Facts of History @

This is also mentioned in the prophecy of Isaiah:

- The burden upon Arabia. In the forest in Arabia shall ye lodge, O ye
travelling companies of Dedanim. The inhabitants of the land of Tema
brought water to him that was thirsty, they prevented with their bread
him that fled. For they fled from the swords, from the drawn sword, and
from the bent bow, and from the grievousness of war. (Isaiah YY:YY-12)

the lands of Kedar (the son of Ishmael) 1s also referred to in the
following prophecy:

- Sing unto the Lord a new song, and his praise from the end of the earth,

ye that go down to the sea, and all that is therein; the isles, and the
inhabitants thereof. Let the wilderness and the cities thereof lift up their
voice, the villages that Kedar doth inhabit: let the inhabitants of the rock
sing, let them shout from the top of the mountains. Let them give glory
unto the Lord, and declare his praise in the islands. (Isaiah, £¢Y:Y+-) Y%

Kedar is the son of Ishmael, as in:

- And these are the names of the sons of Ishmael, by their names,
according to their generations: the firstborn of Ishmael, Nebajoth; and
Kedar, and Adbeel, and Mibsam. (Genesis Y2:1Y)

The mountains referred in the citations above are those of "Arafat,
Mina, and Muzdalifah.

The phrases “Let them give glory unto the Lord, and declare his
praise in the islands” is a reference to “Talbiyah™ i.e. Praise and Glory to
Allah, prounounced by Muslims during their pilgrimage to Mecca.

B- Illiterate Prophet:

- And the book is delivered to him that is not learned, saying, Read
this, I pray thee: and he saith, I am not learned. (Isaiah, Y3:1Y)

This means that the promised prophet will not speak of his own
accord, rather he will repeat what will be revealed to him. This is in
accordance with the following Qur’anic verses:
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Meaning: And thus We have sent to you (O Muhammad SAWS) a Spirit
of Our Command. You knew not what is the Book, nor what is Faith?
But We have made it a light wherewith We guide whosoever of Our
slaves We will. And verily, you are indeed guiding (mankind) to the
Straight Path. (Surah Ash-Shura — Verse No. °V)
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Meaning: Nor does he speak of (his own) desire. It is only a revelation
revealed. One of the valiant powers has taught him. Owner of resolute
splendor; so he leveled himself. (When) he was on the most exalted
horizon. Thereafter he (came) within reach, then hung suspended. So he
was at two bows (distance) or (even) closer (still). Then He revealed to
His bondman what He revealed. (Surah An-Najm — Verses Nos. ¥ -1 +)
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Meaning: Move not your tongue concerning (the Qur'an, O Muhammad

SAWS) to make haste therewith. It is for Us to collect it and to give you

the ability to recite it (the Qur'an), And when We have recited it to you,

then follow you its recital. Then it is for Us to make it clear to you.

(Surah Al-Qiyamah — Verses Nos. 1 - V%)

u\sJJS.ie.AJdJH_uAJ\ éﬂ\*&#ﬁ\@uﬁ@ﬁ&igdmﬁdﬁﬂ)
(HMU\JJSJAAJQ}G\M\U@JJA&WJJU

Meaning: Thus have We sent you (O Muhammad SAWS) to a
community before whom other communities have passed away, in order
that you might recite unto them what We have inspired to you, while they
disbelieve in the Most Beneficient (Allah). Say: "He is my Lord, none
has the right to be worshipped but He! In Him is my trust, and to Him
will be my return with repentance. (Surah Ar-Ra'd — Verse No. Y+)
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Meaning: Neither did you (O Muhammad SAWS) read any book before
it (this Qur'an), nor did you write any book (whatsoever) with your right

hand. In that case, indeed, the followers of falsehood might have
doubted. (Surah Al-"Ankabut — Verse No. £¢A)
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Meaning: Say (O Muhammad SAWS):"I am not a new thing among the
Messengers (of Allah) nor do I know what will be done with me or with
you. I only follow that which is revealed to me, and 1 am but a plain
warner. (Surah Al-Ahgaf — Verse No. %)

C- A prophet like Moses:

- I will raise them up a Prophet from among their brethren, like unto
thee, and will put my words in his mouth; and he shall speak unto them
all that I shall command him. (Deuteronomy, Y A:A)

This means that he will have a new message for all humanity. This
did not apply to “Isa (peace be upon him) whose message was confined
only to the children of Israel, in order to correct the teachings of Musa
that they distorted :
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Meaning: Say (O Muhammad SAWS): "O mankind! Verily, I am sent to
you all as the Messenger of Allah - to Whom belongs the dominion of the
heavens and the earth. (Surah Al-A'raf — Verse No. Y2oA)
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Meaning: And We have not sent you (O Muhammad SAWS) except as a
giver of glad tidings and a warner to all mankind, but most of men know
not. (Surah Saba” — Verse No. YA)

The Gospels mention, by the tongue of Jesus, that:

- Think not that I am come to destroy the law, or the prophets: I am not
come to destroy, but to fulfil. (Mathew, ©:1V)
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- But he answered and said, I am not sent but unto the lost sheep of the
house of Israel. (Mathew, Yo:Y¢)

- These twelve Jesus sent forth, and commanded them, saying, Go not
into the way of the Gentiles, and into any city of the Samaritans enter ye
not: But go rather to the lost sheep of the house of Israel. (Mathew, 3 +:°-

7).

Just like Muhammad (SAWS), Musa also married, guided the children
of Israel, and brought practical rulings and legislation. This did not apply
to "Isa.

D- He will speak in the name of Allah:

- And it shall come to pass, that whosoever will not hearken unto my
words which he shall speak in my name, I will require it of
him. (Deuteronomy, YA:)4)

Likewise, all the Surahs of the Holy Qur’an also begin with mention
of the name of Allah, and Muslims repeat, "In the Name of Allah, the
Most Beneficent, the Most Merciful," in every prayer and when
beginning any activity.

Secondly- Evidence in The Gospels of the New Testament:

In regard to the Gospels, they describe the promised prophet,
Muhammad, as a/-Mu ‘azzi, the word used in the Arabic version, which is
equivalent to the English word 'Comforter.! Both of the words are
translations of the Greek word Paracletos mentioned in the Greek
version of the Gospels:

- Nevertheless 1 tell you the truth; It is expedient for you that I go away:
for if I go not away, the Comforter will not come unto you; but if I
depart, I will send him unto you. (John, Y1:V)

- I have yet many things to say unto you, but ye cannot bear them now.
Howbeit when he, the Spirit of truth, 1s come, he will guide you into all
truth: for he shall not speak of himself; but whatsoever he shall hear, that
shall he speak: and he will shew you things to come. (John, Y1:1Y-1Y)
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Research has proven that the origin of the word Paracletos is derived
from the Hebrew word Birklit meaning Advocate or Proponent. And
research into linguistic history has clarified that the spelling of this word,
in old Hebrew, is identical to that of: Barklit meaning the Praised One in
Hebrew. (It should be noted that vowels were not introduced to Hebrew
until the fifth century C.E.)

Moreover, the texts of the Gospels (e.g. the text of John Y1:VY-V¥
mentioned above) affirmed that the Seal of the Prophets would not
pronounce anything on his own accord, rather he would convey what
would be revealed to him. Also, he would come after the ascension of
“Isa (as mentioned above in the Gospel according to John), and that his
message would emanate from a nation other than that of the Israelites:

- Jesus saith unto them, Did ye never read in the scriptures, The stone
which the builders rejected, the same is become the head of the corner:
this is the Lord's doing, and it is marvellous in our eyes?

Therefore say I unto you, The kingdom of God shall be taken from you,

and given to a nation bringing forth the fruits thereof. (Mathew, Y1:¢Y-
2?")

VY/% The People of the Cave

Some modern archeological discoveries have led to finding a cave in
the territory of 'Ar-Raqim’ referred to in the following Qur’anic verse:
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Meaning: Do you think that the people of the Cave and Ar-Raqim (the
Inscription, on which were written the names of the people of the Cave)
were a wonder among Our Signs? (Surah Al-Kahf— Verse No. %)

The territory of Ar-Raqim is seven km. from Amman, Jordan [now
known as the village of Rajib]. Expressions of monotheism were found
inscribed on the walls of the cave, written in ancient languages.
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The shape of the openings of the cave fits the description mentioned
in the following verse, that is to say, that it would protect the center of
the cave from the sun's rays, whether from the east or the west:
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Meaning: And you might have seen the sun, when it rose, declining to the
right from their Cave, and when it set, turning away from them to the left,
while they lay in the midst of the Cave. That is (one) of the signs of
Allah. He whom Allah guides, is rightly guided; but he whom He sends
astray, for him you will find no right-minded patron. (Surah Al-Kahf —
Verse No. V)

Another scientific sign in the story of the People of the Cave is the
covering up of their sense of hearing, 1.e. preventing this sense from
being active so that their long sleep would continue. Hearing is the only
sense that works during sleep:
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Meaning: Therefore We covered up their (sense of) hearing (causing
them, to go in deep sleep) in the Cave for a number of years. (Surah Al-
Kahf — Verse No. 1))

The People of the Cave were also turned to their left and their right
sides during their long sleep. This is another sign of the truth of the Holy
Qur’an. Dermatologists have verified that long sleep results in bedsores,
vein occlusion, and depression of the nerves in the feet. The perfection of
the Holy Qur’an lies in the reference to Allah’s mercy, represented by the
turning of the people during their long sleep:
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Meaning: And you would have thought them awake, while they were
asleep. And We turned them on their right and on their left sides, and
their dog stretching forth his two forelegs at the entrance (of the Cave).
Had you looked at them, you would certainly have turned back from
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them in flight, and would certainly have been filled with awe of them.
(Surah Al-Kahf — Verse No. YA)



